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Нож за сорок су.
1. КАН И ЖИРОНДИСТСКОЕ ВОССТАНИЕ *).

В августе 1924-го года в Лондоне, в один досужий суббот­
ний день, я случайно нашел приказ об аресте Шарлотты Кордэ, 
помеченный трагическим числом 13 июля 1793-го года. Доку­
мент этот находится с тех лор в надежном месте, под стеклом 
— в хранилищах нашего Национального Архива.

Бродя минувшим летом по Нормандии, я не мог, конечно, 
не побывать в Вимутье и Трене, в родных Шарлотте Кордэ 
местах, с тем, чтобы в воспоминаниях о ней воскресить перед 
собою ее образ.

Нормандская Юдифь, как называют ее нормандские писа­
тели, внучка Корнейля, внучатная племянница Фонтенэлля, 
принадлежала к стариному роду, который ведет свое начало 
уже с половины XI-го века. Герб его, — по голубому полю три 
золотых полоски, — украшал девиз: corde et ore. Шарлотта 
родилась 27-го июля 1768 года, в Шампо, в невзрачном одно­
этажном домике под соломенной крышей. Отец ее, живавший 
также подолгу в Аржантене, сам обрабатывал свой клочок 
земли, только-только кормивший его семью. Мария Анна Шар­
лотта де Кордэ д’Армон не видала большой роскоши и в усадьбе 
Кордэ, близь Мениль Имбера, в незатейливом доме, сложенном 
из бревен и кирпичей. Но из своей комнатки с высокой кро­
ватью, тремя стульями, плохеньким столиком и маленьким 
стенным зеркальцем, из этой комнаты, где она живала гостьей

*) «Нож за сорок су» является заключительной частью книги Эду­
арда Эррио «В Нормандском Лесу», («Dans la Forêt Normande»), любезно 
предоставленной автором «Воле России».
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у своих родственников, Шарлотта видела далеко леса, аллею 
из вязов, пересекавшуюся боковыми дорожками, пышную до­
лину Ож. Мирный, тихий, цветущий пейзаж.

Я имел возможность побывать в усадьбе Глатиньи, при­
надлежавшей старшей ветви семьи Кордэ, где тоже гостила 
когда-то Шарлотта Кордэ. Дом, с двумя примыкающими к нему 
флигелями, крытыми гонтом, обведен досчатой оградой. От ме­
бели не осталось ни следа, она продана была после Революции. 
Но стены сохранились. Глаза Шарлотты глядели на эту де­
ревянную резную обшивку стен в гостиной, она играла здесь 
под благоуханным дождем яблонного цвета. Дядя, аббат, 
обучал ее грамоте по одной из книг Корнейля, и подготовил 
ее к школьным занятиям, в Кане, в старом монастыре имени 
королевы Матильды, через который прошло столько поколений...

*
* *

Не буду, однако, уделять слишком много внимания воспо­
минаниям о детстве Шарлотты, также как постараюсь устоять 
и против соблазна — в школьных тетрадках и письмах де­
вочки-подростка искать намеков на чувства, зажегшие такие 
яркие революционные события. Следы, оставленные первыми ее 
шагами, скорее бледны. Но несомненно, что это был не по ле­
там серьезный ребенок, и что она рано познала печаль детей, 
оторванных скрываемой нуждою от родного дома; уже в ранней 
юности отличалась она особою мягкою сдержанностью: плод 
одиноких дум в небогатой родительской усадьбе. В музее Кар- 
навалэ хранится купленная ею на скромные сбережения книж­
ка XVII-ro столетия, в белом веленевом переплете, расцвечен­
ном золотом. Вздорная книжонка: сборник наивно напыщен­
ных, наставительных аллегорий, издания антверпенских иезуи­
тов, одна из многих бессодержательных книжонок, какими изо­
биловало то далекое время. Эти страницы перелистываются, 
понятно, с мыслью о том, что могло ее занимать.

Книжке предпослано нелепо-скучное предисловие: «Мы 
представляем собою — говорит в нем автор — уменьшенный 
портрет необъятного величия мира, усеянного несчетными горе­
стями и опасностями, терзаемого неустанной враждой друг 
другу противоположных сердечных чувств. Микрокосм легко



Э Д У А Р Д  ЭРРИО 5

может понять этот мегалокосм». — Дальше галиматья из ла­
тинских, французских и фламандских стихов. Даже картинка 
в книжке In cruce sola quies, как мы узнаем позднее из ее 
слов, мало говорила ее душе. Письмо, написанное Шарлоттой в 
двадцать лет, говорит о высокой культуре, о романтическом 
увлечении героическими эпохами Рима и Спарты. Все ее биогра­
фы 'Сходятся в изображении Шарлотты скромной, сдержанной, 
многоначитанной девушкой, и только своей молчаливостью не­
сколько смущавшей людей. Ей часто поручали хозяйственные 
монастырские дела. Уже в ее ранних девичьих письмах ска­
зывается та решительная почти властная, сжатая точность, что 
поражает позднее в ее великолепном письме к Барбару. Вряд 
ли имеются основания для того, чтобы впечатление, какое про­
извело на ее страстную душу убийство в 1789 году молодого 
виконта де Бальзанса, объяснить ее увлечением этим виконтом.

Объяснение слишком простое, обывательское, какое всегда 
дают поступкам избранников люди серые, люди обыденные.

Из кратких ее записок, из воспоминаний о ней, явствует 
скорее, что эта строгая, учтивая с оттенком надменности де­
вушка, сама отстраняла от себя всякие соблазны.

Ценны для освещения ее облика не мнимый интерес к ро­
мантическим приключениям, приписываемый ей без достаточ­
ных оснований, а те черты ее характера, ее душевного облика, 
подлинность которых подтверждается и добросовестными 
изысканиями Евгения Дефранса. Уединение, в какое она за­
муровывает себя, страстность, с какой она поглощает газеты и 
брошюры, ее восхищение речами Верньо, Лувэ или Барбару, 
ее молчаливость в те дни, когда она гостила, чуть ли не навя­
залась гостьей, у старой родственницы в Кане, где она могла 
получать более верные сведения о ходе политических собы­
тий, молчаливость, нарушавшаяся внезапными вспышками ра­
дости. Это впечатление значительности, какое она произво­
дила на всех при первой встрече, страстный интерес к отвле­
ченным вопросам, и равнодушие к нарядам и мишуре. От Луи 
Дюбуа, который встречался с нею неоднократно и написал о 
ней несколько повышенного тона книжку, мы знаем, что она 
зачитывалась Руссо и Райналем. Влияние же этого писателя, 
не оставившего нам большого духовного наследства, было чрез­
вычайно значительно в то время и во Франции и за пределами
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ее. Как и ее будущая жертва, она много размышляла над 
«Общественным договором», и другими книгами, вызванными 
к жизни трудом Руссо. Была ли она красива? Нет, вопреки 
многим славословиям. Правильные черты лица, разве только 
это. Несколько полна; светлокаштановые волосы, голубые глаза. 
Комната ее, которой посвящено столько романтических описа­
ний, была пуритански-строга; обитель существа, вся жизнь ко­
торого в внутренней напряженности. Спартанка, согласно сло­
жившейся о ней Легенде. Упрямая и умевшая отстаивать свои 
республиканские взгляды в разговорах с братьями, собиравши­
мися эмигрировать. Настойчивая, и даже' жизнерадостная — 
такою она была. Из замечаний, оброненных ею в юности, сле­
дует отметить слова, сказанные ею на одном семейном обеде, 
когда она не пожелала поднять свой стакан за здоровье Лю­
довика XVI: «Слабый король не может быть хорошим королем».

В первичной своей подлинности, освобожденные от груд 
романтической дребедени, какой расцветили их энтузиазм и 
ненависть, эти немногие черты дают цельный образ сильной ду­
хом нормандской девушки, поглощенной своими думами, богатой 
не столь умом, сколь непреклонной волей, и как все люди, кото­
рым в силу их душевного склада, чужды внешние проявления 
банальной чувствительности, таящей в себе родник подлинной 
нежности, безоглядно и целомудренно поклоняющейся культу 
свободы и культу родины и вдобавок исполненной отваги и бес­
корыстной готовности на жертву. Выразительнейший портрет 
ее дает, пожалуй, одна случайно сохранившаяся стенная над­
пись, к которой мы вернемся дальше, в департаменте Сены. 
Андре Шенье в знаменитой, посвященной ее памяти оде, тро­
гательно и исторически верно описывает ее юность.

...Longtemps sous le dehors d’une allégresse aimable 
dans ses détours profonds ton ame imprenetrable 
avait tenu cachés les destins du pervers.
Ainsi, dans le secret ammassant la tempête, 
rit un beau ciel d’azure, qui, sependant, s’apprête 
à foudroyer les monts, à soulevér les mers.

(Долгие годы под беззаветно ласковой веселостью в изви­
линах своей непроницаемой души таила ты судьбу злодея. Так,
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украдкой собирая тучи, улыбается лазурное небо, готовясь 
громы ринуть на вершины и всколыхнуть моря.)

*
* .*

Событием, решившим, или, иначе говоря, выковавшим дав­
но зревшую в Шарлотте мысль, явился приказ об аресте 32-х 
жирондистов, данный Национальным Конвентом 3i-ro мая и 
дополненный 2-го июня 1793 г. На другой же день — событие 
это мы обстоятельно восстановим дальше — город Кан стал 
центром оппозиции. Восемнадцать жирондистов бежали в Кан. 
Среди них были — Барбару, Бюзо, Горза, Гуадэ, Лувэ и 
Петион. В Кане они застают уже съорганизовавпшйся пов­
станческий комитет, который предлагает освободить Конвент 
при содействии малочисленных отрядов Вимпфена и Пюзея. 
Жирондисты размещаются в доме интендантства, который те­
перь значится на улице Карм, под № 44. Ни горожане, ни кре­
стьяне, впрочем, не склонны были поддерживать жирондистов. 
Они требовали возврата к старому режиму, пишет историк 
Бодо, и восстановления феодальных прав, привиллегий знати, 
и всей иерархии королевской власти». Генерал Вимпфен рас­
считывал, что удастся согласовать выступления нормандских 
повстанцев с действиями зарубежных армий. Жорес в своей 
«Социалистической истории конвента», написал замечательную 
страницу об ошибке этих добровольцев, которые должны были 
в тот день, когда Вимпфен предложил им ̂ объединиться с ван­
дейскими и английскими отрядами, примкнуть к Революции, не 
смотря на все ее заблуждения, несмотря на все ее жестокости, 
«а не бежать, изнемогая с израненными ногами, обходя го­
рода и самую жизнь, к предельным концам Франции, где 
ждала их Кервелеган *).

Были ли федералистами жирондисты в Кане и в других го­
родах? Их часто упрекали в этом. И любопытно отметить, 
что с них это подозрение снимает в номере «Публициста» от 24 
мая 1793 года, никто иной, как сам Марат.

В действительности же, жирондисты, разбитые в Конвенте,

*) Член Конвента, тоже этим приказом от 2-го июня объявленный 
вне закона.
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несомненно, однако, республиканцы, (большинство во всяком 
случае) и убежденные в том, что нельзя творить Революции, 
не прибегая к революционным способам борьбы, стоит только 
внимательно читать переписку г-жи Роллан, надеялись, что 
при содействии французских провинций, восставших во имя 
своей независимости против Парижа, им удается вернуть преж­
нее влияние и вновь стать у власти. От монтаньяров их отде­
ляли не принципиальные различия, а, пожалуй, индивидуаль­
ные. Это были скорее люди ораторского пафоса, а не действия.

Но как часто поступают противники существующей вла­
сти, и они тоже в вставшей перед ними трудной задаче сочли 
нужным прибегнуть ко всем способам борьбы и даже к воз­
действию на восприимчивое общественное мнение. Были среди 
них и  люди недюжинного склада. Бюзо, местный уроженец, сын 
прокурора окружного суда, и уездного суда в Эврей, выбран 
был депутатом от этого города, (от Эврей), но лишь после 
долгих колебаний вошел в Учредительное собрание и тотчас 
занял место на крайней левой. Здесь он выступил горячим 
защитником прав народа на церковные имущества. Он был 
другом г-жи Роллан. Заявляя себя сторонником самых пере­
довых идей, он в тоже время примыкает к застрельщикам 
борьбы с Горой и с Парижем, который является для Горы глав­
ной опорой. Это он автор проекта о создании провинциальной 
гвардии для контроля действий Учредительного Собрания. "У 
Марата и якобинцев не было более ярого врага.

Когда после заседания 2-го июня опубликован был приказ 
об аресте его, он умчался в Эврей, где с амвона местного со­
бора тотчас загремели его призывы к восстанию.

Эли Гуаде прибыл из Жиронды. Монархист в глубине 
души, что не мешало ему быть сторонником суровейших мер 
против короля и голосовать после процесса за воззвание к на­
роду и смертную казнь, он тоже изощрялся в выступлениях 
против парижских депутатов. Горза, родом из Лимузина, долго­
летний узник Бастилии обязан был своей популярностью «Вест­
нику 83-х департаментов», в котором, начиная с июня 1789 г., ре­
волюционные события подвергались страстному обсуждению. Де­
партамент Орн и одновременно Сен и У аз выбрали его своим 
депутатом в Национальный конвент. Всем известна романти­
ческая история нежного бесшумного Лувэ де Кувре, контор-
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шика в книжном магазине, автора романа «Любовь рыцаря 
Фоблаза», друга г-жи Шолэ, с которой он обвенчался в августе 
1793-го года в Вире. Весь Париж читал его листовки против 
Горы, весь Париж знал «Часового». Но исключительной лю­
бовью в народе пользовался статный, красивый, приветливый 
Петион де Вилльнев, тщательно поддерживавший создавшуюся 
за тптм репутацию человека безупречной нравственности. На 
гравюре Ле Ваше, хранящейся в Зале игры в мяч (в Версали), 
он изображен во весь рост, с открытым лицом, с высоким лбом. 
На картине Давида он стоит рядом с Бюзо. Влияние его было 
очень значительно после июньских событий 1792-го года, когда 
резко осуждаемый королем, уволенный от должности париж­
ского мера, но поддерживаемый Законодательным собранием, 
он прочел с трибуны адрес секций, требовавших свержения мо­
нарха. Петион председательствует в первом собрании Конвента 
и Общества якобинцев, в то самое время, когда Париж с лико­
ванием вновь избирает его своим мером. Он не мог жаловаться 
на равнодушие столицы в июле 1792-го года, выступившей с 
оружием затем, чтобы защищать его против опалы Тюильрий- 
ского дворца. Он голосует за смерть короля и против отсрочки 
казни. Но едва началось его сближение с Жирондой, попу­
лярность его стала падать. В песенках, распеваемых на ули­
цах, поносятся как «король Петион», так и «король Бюзо». 
После резких стычек с Робеспьером по поводу Дюмурье, имя 
его включено было в список лиц, подлежавших аресту. Тогда, 
убежав переодетым из Парижа, он отправился в Кан и стал 
во главе других депутатов-изгнанников.

Что касается Барбару, Антиноя г-жи Роллан, то тайну 
его очарования раскрывает отчасти портрет Давида. Его чер­
ные волосы, черные горячие глаза, звучный голос, четкая из­
вилина губ, белые, как свежий миндаль, зубы, ^акже, как и 
его ум, разносторонность, и многоодаренность, его жажда славы, 
приведшая его к учению Марата, его кипучесть, страстность, 
гибкость, и даже хитрость, это обаяние против которого не 
устоял и сам Робеспьер, — непринужденная уверенность, с 
какою он своей речью усугублял значение своих действенных 
усилий, все эти его качества и даже недостатки, — в одинако­
вой мере содействовали тому, что Шарль Жан Мари Барбару 
был одним из популярнейших деятелей первого периода Рево­
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люции. В тоже время ои был представителем одной из значи­
тельнейших провинций, которой лестно было воображать от­
раженным свой облик в этом блестящем человеке. Порвав, как 
и Петион, с Горою, он выступает открыто против Робеспьера 
и Дантона, а там и против Парижа, с неосторожностью и опро­
метчивостью, которые могут казаться в иных случаях стран­
ными. С целью сразить Марата он действует за одно с Бюзо 
Филиппа Эгалитэ. Когда популярность его, как и популяр­
ность Петиона, начинает падать, когда убедившись в 
том, как неверны были его рассчеты на личное его влияние и 
власть, он слишком уже поздно пытается рассудком и опы­
том обуздать свое воображение. Но среди всех этих преврат­
ностей судьбы, дающей ему острое и мучительное сознание 
содеянных ошибок, он сохраняет, однако, духовную отвагу, 
остается на высоте того мужества, доказательство которого он 
дал позднее в день своего окончательного падения, в день аре­
ста его друзей, попыткой самоубийства, и, наконец, под ножом 
гильотины.

Предположение о том, что у Шарлотту был роман с кра­
сивым Барбару, — безосновательно и даже оскорбительно для 
ее памяти. На этот счет и сомнений не может быть никаких. 
Совсем недавно вновь появилось в печати письмо Барбару, на­
писанное им весною 1794-го года, его товарищу Саллю, депу­
тату от Мейрт, тоже изгнаннику, автору трагедии «Шарлотта», 
Барбару говорит в этом письме о любви Адама Люкса, кото­
рый после ее казни из пламенной любви к ней добровольно 
ищет тюрьмы и смерти на эшафоте. Это письмо страстного 
почитателя, а не возлюбленного. В действительности, любил 
Шарлотту человек, несравненно менее заметный, чем Барбару: 
Бугон Лонгре, которому у нее не хватало отваги написать не­
сколько слов накануне казни, так как, говорила она Барбару 
— «знала о его чувствительноещ». Бугон в 1791-ом году наз­
начен был в Кальвадос секретарем местного суда, а в 1792-ом 
получил звание прокурора. Это он снабжал Шарлотту кни­
гами по философии. Он тоже трагически кончил свой век. 
У частник восстания, потом пленник вандейцев, спасенный прин­
цем де Тальмоном, он объявлен был вне закона, и схваченный 
в окрестностях Фужера, где скрывался, казнен был без суда 
в Ренне, 4-го января 1794-го года. Накануне смерти он напи­
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сал матери своей письмо, в котором такие строки признания: 
«Если бы еще я в последние мои минуты мог обольщать себя, 
как дорогая моя Шарлотта, сладостной и призрачной верой в 
близкое восстановление мира и порядка на моей родине... Увы, 
я уношу с собою мучительное сознание, что кровь будет литься 
еще более широкими ручьями. Шарлотта Кордэ! Благород­
ный, отважный друг мой! Ты, чьим образом полна была моя 
память и сердце, жди меня, я иду к тебе. Только желание 
отомстить за тебя поддерживало во мне до сих пор волю к 
жизни. Мне кажется, я исполнил этот священный' долг. Я 
умираю с чувством удовлетворения, и достойный тебя».

Когда в Кан прибыли бежавшие из Парижа восемнадцать 
жирондистов, Шарлотта, усердная их читательница, давно уже 
была беззаветно преданной им союзницей. Она читает «Еже­
дневную газету» (Gazette quotidienne) Перлэ, газету аббата Пон- 
селэна, «Всемирный вестник» или «Парижское Эхо», редакти­
руемое Гюссоном, .«Вестник» (Le Courrier) Горза, «Француз­
ский патриот» (Le Patriote français), основанный Бриссо, и 
прочла еще, как она сказала на суде, «свыше пятисот бро­
шюр за и против Революции». На допросе она говорила пред­
седателю суда Монтанэ, что в апреле 1793-го года, когда она 
брала в Аржантане паспорт для поездки в Париж, она не ду­
мала еще об убийстве Марата. Так оно, конечно, и было. Шар­
лотта лгать не умела.

Для того, чтобы завязать сношения с жирондистами, Шар­
лотта обращается прежде всего к Барбару. Предлогом служит 
ей жалоба ее приятельницы, г-жи де Форбен, лишенной жало­
ванья, полагавшегося ей, как Канониссе Капитула Труд.

Это был, конечно, только предлог. 20-го июня, Шарлотта 
в сопровождении старого слуги является к Барбару. Он обе­
щает ей передать ее ходатайство товарищу по Национальному 
Конвенту, Лоз де Перре. Шарлотта, по словам Лувэ, несколько 
раз приходила в Интендантство. О своих намерениях она ни 
разу ни словом ни с одним из жирондистов не поделилась. Из­
брала она Барбару оттого, что знала о его знакомстве с семьею 
Форбен, — показала она позднее на суде. В последнее свое 
посещение она разговаривала с кое-кем из жирондистов о рев­
ностной готовности жителей Кана, выступить против анархи­
стов. Она говорила также на суде, что если и знакома была
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с прокламациями и воззваниями мятежников, то на публичных 
собраниях, которые они устраивали, не была ни разу.

13-го мая в Кане разыгрались крупные события. Весь 
департамент встал на сторону жирондистов против Горы. 
Мишлэ в главе, посвященной смерти Марата, объясняет, как 
изгнанные депутаты умудрились создать самый фантастический 
роман, как они сумели убедить население и самих себя, что 
каждый монтаньяр был орлеанистом, и установить, как не 
нуждавшуюся в доказательствах истину, что правительствен­
ную власть во Франции воплощал в себе один Марат. «Вздор, 
которой охоты нет повторять, — пишет Мишлэ, — но рисующий 
слепую, легкомысленную доверчивость ненависти: ораторы, гро­
мившие стоявших у власти, путали, быть может сознательно, 
быть может для рифмы, ймена Марата и Гарата; жирондисты 
смешивали с апостолом убийства, — этого кроткого, мягкосер­
дечного человека, который в это самое время искал сближения 
с ними». Так создается легенда. Человек становится символом 
добра или зла. Критика тогда уже бессильна, и даже люди 
осведомленные о подлинной его роли, разделяют сложившееся 
о нем общее мнение.

Мишлэ описывает состояние умов в ту эпоху. Луи Блан в 
восьмом томе Истории Революции — освещает события: вер­
ховный совет департамента Кальвадоса собирается 4-го июня 
для обсуждения «способов спасения отечества», община Эврей 
поручает меру Шомону и депутату Гардамбра подготовитель­
ную работу к осуществлению этого замысла, депутаты, находя­
щиеся в Кане распаляют и торопят патриотов; драгунам из Ла- 
манша, и стрелкам в Эр отрезан путь к Версалю, куда призы­
вает их военный министр; восстание разгорается; народ введен 
в заблуждение, и уверен, что перед ним задача спасения Кон­
вента; Лувэ, бежавший из Парижа со своей Лодоиска, встреча­
ется с Гуадэ, переодетым обойщиком; и во главе мятежа, раз­
жигающий страсти генерал Феликс Вимпфен, предлагающий 
звои услуги Республике с мыслью об измене ей, бывший член 
Учредительного Собрания, оставшийся верным монархии и фе­
одальному дворянству. И этого Внмлфена легкомыслие жирон- 
щстов провозгласило спасителем! В Кане съорганизовался 
Центральный комитет борьбы с «тиранией», который выпустил 
манифест, и Луи Блан первый напечатал его. В манифесте этом
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особым нападкам подвергался Марат: его обвиняли в стремле­
нии дать стране диктатора. Надо отметить последнюю фразу 
этого исторического документа, так как не может быть сомнения 
в том, что манифест читала Шарлотта Кардэ и заключительные 
его слова отчасти объясняют ее решение: «Ты, Паш, и все близ­
кие тебе, и все твои чиновники и члены Кордельеров, и твои 
женщины революционерки, отвечаете нам вашими головами не 
только за чье либо выступление, которое могло бы повлечь за 
собой убийство кого либо из арестованных народных представи­
телей, но и за каждое более или менее насильственное действие, 
которое могло бы иметь роковые для них последствия». — Два 
комиссара, посланные Конвентом в Кальвадос, Ромм и Приейр 
арестованы, и посажены под замок.

Имеется, впрочем, показание более близкого эпохе свидете­
ля, чем Мишлэ и Луи Блан. Это «Мемуары» самого Лувэ де 
Куврэ.

Автор «Фоблаза» верно учел недоразумение, цоторое с са­
мого начала восстания разделяло республиканских жиронди­
стов и нормандских роялистов. Но Вимпфен пользовался та­
ким авторитетом, что отвергнуть его услуги казалось невозмож­
ным. Жирондисты к тому же и не съумели выделить вождя из 
своей среды. Вернее, этим вождем вдохновителем была молча­
ливая женщина, и в благоговейных почтительных словах о ней 
явно сквозит у Лувэ де Кувре сожаление о том, что она избрала 
Барбару, а не его — компасом на пути к намеченной ею цели.

18-го июня 1793 г. Шарль Барбару выпускает в Кане про­
тив Марата памфлет, темно серый экземпляр которого хранится 
в Британском Музее. Это обращение к жителям Марселя. Бар­
бару призывает их в свидетели тому, что во все департаменты, 
куда удалось ему проникнуть, Марат приносил искаженный 
облик Свободы, которую он сам готов был защищать всеми сво­
ими силами, и если понадобится, отдать за нее свою жизнь. 
Барбару взывал к оскорбленному национальному чувству, об­
личал комитет, поглощавший народное богатство, уничтожав­
ший азартной биржевой игрою общественный кредит, спекули­
ровавший на продовольствии действующих армий. Верны они 
или лживы, такого рода обличения, в смутные времена и особо 
после войн, сильнее всего действуют на народное воображение.
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Стоявшие во главе этого комитета Марат, Дантон и Робеспьер 
намечены первыми жертвами народной расправы.

Слова льются ручьем в этом памфлете. Громоздят — обви­
нения на обвинения, упреки, проклятия, имена обреченных под­
лежащих анафеме... «Эти негодяи, добавляет Барбару, утопаю­
щие в золоте, разъезжающие в пышных каретах, они нас обви­
няли в подкупности, нас, питающихся черствым хлебом, истин­
ных апостолов свободы, колесящих по большим дорогам». 
Цезарь, Кромвель были гнусные тираны: но не гнуснее ли во 
сто крат те, что единственной своей победой могут назвать 
убийства 2-го сентября, те, единственные трофеи которых :— 
смертные останки несчастных бельгийцев, единственные заслу­
ги которых перед человечеством преступления и преступления? 
Это соучастники Питта, задача их: раскол во-Франции. Уже
— все большие города заражены «маратизмом».

Французы, встаньте, как один человек, и двиньтесь на Па­
риж — вопит выпущенное в Кане воззвание, напечатанное 
местным типографом Шалопеном. Двиньтесь на Париж не для 
того, чтобы сражаться с Парижанами, а для того, чтобы осво­
бодить их, для того, чтобы отстоять единство неделимой Рес­
публики.

«Двиньтесь на Париж не для того, чтобы распустить На­
циональный конвент, а для того, чтобы обеспечить за ним сво­
боду действий. Двиньтесь на Париж с тем, чтобы покарать 
убийц и сбросить диктаторов с Тарпейской скалы». «Прощение
— заблуждающимся, правосудие — для разбойников. Корень 
зла в Париже. До — свидания в Париже. И да погибнет, да 
проклят будет тот и с ним весь род его, кто словом, пером, или 
мыслью восстанет на единую и неделимую Республику».

Воззвание это подписано было: Барбару из Марсели, депу­
тат в Национальном конвенте от департамента Буш дю Рон, из­
гнанный благодаря своему званию, в которое возвела его воля 
народа».

Чтение этого воззвания сопровождалось пением гимна на 
мотив Марсельезы:

Républicains, Votre énergie 
A-t-elle triomphé des rois 
Pour voir une autre tyrannie
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Vous dicter de honteuses lois?
Quoi, le farouche Robespierre 
Serait l’arbitre de l’Etat?
Quoi ! Danton, quoi le vil Marat 
Régneraient sur la France entière?

Aux armes, citoyens! Terrassez les brigands:
La loi (bis) c’est le seul cri, c’est le voeu des Normands.

(Республиканцы, неужели лишь затем вы одолели королей, 
чтобы из рук других тиранов принять позорные законы? Как! 
жестокий Робеспьер будет главою государства! Как! Дантон и 
гнусный Марат будут править всей Францией?

К оружию, граждане! Долой разбойников.
Закон, закон — единый крик, единое желание нормандцев).

2. УЧЕНИЕ МАРАТА.

Марат еще ждет своего беспристрастного судью. В преди­
словии к «Террору» Мишлэ изображает его истериком, безумцем, 
одержимым жаждой крови и литературным тщеславием. Он 
изображает его в минуты торжества — гаером, разыгрывающим 
комедию перед народом, который он взвинчивает, и волнует, как 
ярмарочный фокусник, как продавец чудодейственных средств 
перед бешено апплодирующей толпой, Мишлэ рисует нам ма­
ленького грязного человека, одетого вычурно и неряшливо, 
«истощенного, несуразного, растерянного». — Но в этом портре­
те, конечно, больше воображения, чем убедительной наблюда­
тельности. Этот безумец, беспрерывно мотающийч головой, на 
все и всем отвечающий недвижной улыбкой, нет! Это не Марат 
с его твердой волей и бесстрастным хладнокровием. И вряд ли 
тут со стороны Мишлэ предвзято-враждебное отношение к 
Марату. Он воздает дань удивления жирондистам, но добавля­
ет, что голосовал-бы против них, так как подобно многим пред­
ставителям в разных народных собраниях, они ничего не пред­
лагали, а только откладывали решительные меры. Шла ли речь
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о необходимости финансовых реформ, о падении курса — «На­
до выжидать — говорил Дюко. Раньше или позже, все это само 
собою наладится».

В замечательной главе, посвященной 31-му мая, Мишлэ 
резко осуждает жирондистов. — «Основатели Республики — 
пишет он — они стали щитом и ширмой для роялистов». Так­
же, как и Жорес он далек от подозрений жирондистов в федера­
лизме, он не обвиняет их в том, что они стремились к расчле­
нению Франции, но недостаток прозорливости у них он находит 
непростительным. И жалея их, он этим самым осуждает их.

Монтаньяр, но не якобинец, Мишлэ, однако, с той же 
страстностью выступает против Марата и его призывов к «по­
зорному» бунту. Он высказывает, впрочем, предположение, что 
Марат уже в мае 1793 года пал духом, был болен и что самым 
воздержанием от решительных действий подготовил свою ги­
бель. Мы увидим дальше из выдержек из «Друга Народа» вер­
но ли это предположение, верно ли, что Марат так изменился в 
последние месяцы своей жизни? И есть ли основание думать, 
что стремительный ход событий усмирил и обуздал его дух?

«Вопрос еще — говорит Мишлэ — сумел ли бы он сохра­
нить свою популярность в новой роли успокоителя и руково­
дителя взбудораженными умами?»

Для Тэна, склонного к преувеличениям, Марат — просто: 
умный больной, графоман, один внешний облик которого — не­
ряшливость, беспорядочная одежда, уродливо-маленький рост 
недоноска, подпрыгивающая походка, беспокойный взгляд об­
личают темную, сложную наследственность, неутоленные ин­
стинкты, уязвленную гордость, гамму мелочных и противоречи­
вых чувств. Шарлатан и педант... Тэн этих слов не произно­
сит, но они вытекают из его строк. Тэн отрицает в Марате вся­
кую способность трезвого суждения, элементарнейшую чест­
ность. В жестокости же воображение всем ненавистного чело­
веконенавистника превосходит все границы. Он одержим жаж­
дой крови. Все его помыслы сосредоточены на убийстве. Цель­
ность его действий в исключительной, в постоянной готовности 
на кровопролитие.

Не подчеркивая своих намерений, Тэн беспощадным суж­
дением о Марате пытается стереть его имя со страниц истории.
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Да и вся историческая деятельность Марата, по утверждению 
Тэна, — всего лишь памфлет.

Как сквозь эти и другие преувеличения восстановить 
жизнь, подлинный облик этого сложного человека, труп кото­
рого потомство так усердно топтало ногами?

И прежде всего, его внешность? Доктор Кабанэс прав: 
имеющиеся портреты Марата очень далеки от подлинника. Да­
вид совершенно преобразил своего героя. Маска снятая скульп­
турой Боваллэ передает лишь предсмертные судороги. Только 
два изображения Марата заслуживают доверия: портрет Бозе, 
гравированный Бейссоном, на котором Марат бросает с трибуны 
вызов Жиронде, и портрет, писанный с него Дейзеном в 1793 г. 
И — какой огонь брыжжет из глаз Марата на первом портрете, 
хранящемся теперь в музее Карнавалэ! А вот как описывает 
его Фабр д’Эглантин: «Крепко сколоченный, коротконогий, 
крутобедрый, сильный, лицо широкое и костистое, орлиный 
приплюснутый к концу нос, тонкие сжатые губы, высокий лоб, 
серовато-желтые но умные, живые, острые глаза, редкие брови, 
тусклый землистый цвет лица, черная борода, темные, небреж­
но разметанные волосы. Вот — Марат. Ходит он, высоко вски­
нув голову, быстрыми и мерными шагами, виляя бедрами. Руки 
обычно скрещены на груди. Когда говорит — волнуется, топает 
ногой. Голос сильный, звучный, несмотря на органический не­
достаток речи — неясно выговаривает р с .  На трибуне он сто­
ит, уверенно, твердо, правою рукою упершись в бок, левую вы­
тянув вперед. Перед слушателями, среди шума — невозмутимо 
спокоен. Иронический взгляд подчеркивает цинизм слов. На 
улице — вызывающе неряшлив, чаще всего на нем зеленый ши­
рокий бурнус, за поясом кинжал и пистолеты, на голове косын­
ка, или берет санкюлотов. В этом наряде, конечно, умышленная 
поза. Его видали и в безупречном фраке с воротни­
ком из тигровой кожи, с галстухом, завязанным большим, лег­
ким бантом, в плотно облегавших его ноги брюках, в штиблетах 
с отворотами. Дома, он принимал посетителей в башмаках на 
босую ногу, в кожанных брюках и куртке из белой тафты.

Родился он 24-го мая 1743 года в Будри, близь Невшателя 
и лесистых ущелий Арейз, под суровыми вершинами Юры. Ут­
верждение иных его биографов о том, что национальности он 
был швейцарской, однако, неосновательно. В силу Утрехтского
2 .Вопя России
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мира, Невшатель числился за Пруссией, и к швейцарским кан­
тонам присоединен был лишь после 1814 года. В метрических 
книгах города Будри имеется и такая запись: «Жан Поль Мара, 
сын Жан Поля Мара, прозелита родом из Кальярии в Сардинии, 
— и Луизы Каброль, родом из Женевы, родился 24-го мая н 
крещен 8-го июня, без восприемника, в присутствии крестной 
матери, г-жи Баброль, бабушки новокрещенного». По справке, 
•любезно доставленной мне мером города Будри, семья Мара 
получила права гражданства в этом городе в 1765 году. Это 
единственный сохранившийся об этой семье документ. Жан 
Поль, так гласит уже предание, родился в невзрачном доми­
ке, на месте которого теперь автомобильный гараж, — близь го- 
стинницы «Золотого Льва».

Если верить Шевремону, — а книга его о Марате, во всяком 
случае обстоятельнейшая из всех написанных о нем, — сами 
Мара утверждали, что предки их были испанцы. — «Мне вы­
пало на долю счастье — писал о себе Марат — получить в ро­
дительском доме тщательное воспитание, ко мне не привились 
свойственные многим детям порочные привычки, которые ослаб­
ляют и унижают мужчину, я рос вдали от соблазнов юности, и 
достиг зрелости, ни разу не уступив бурному натиску страстей, 
в двадцать один год я был еще девственником, давно уже по: 
глощенным духовными интересами», -г- Нет людей опаснее та­
ких вот праведников. В бытность мою в России, я собрал мно­
жество всяких сведений о Дзержинском, жутком начальнике 
первой болыпевицкой Чека. Все показания о нем сводились к 
одному, — к изображению Дзержинского непреклонным аскетом.

В своей газете «Journal de la Republique française» Марат 
рассказывает, как его мать старалась пробудить в нем нрав­
ственное чувство, любовь к униженным, и идею справедливости, 
«которую должно развивать, как путем воздействия на чувство, 
так и па разум». — Ребенок, самолюбивый — (он не говорит об 
этой врожденной черте своего характера, но все воспоминания о 
его детстве, свидетельствуют о ней) хилый, одаренный пылким 
воображением, жаждущий быть на виду, мечтающий о славе, 
болезненно к тому же раздражительный, читает запоем и за­
мыкается в одинокие думы. Какие книги больше всего воспла­
меняли его. На этот вопрос ответа долго искать не приходится.
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Марат, по всей очевидности, страстно воспринял Руссо и нахо­
дился под сильным его влиянием. Ему было лет двадцать, когда 
нелюдимый суровый философ напечатал одну за другою две 
книги, «Эмиль» и «Общественный договор» — тема которых 
создание нового политического строя, основанного на необходи­
мости вернуть человека к первобытной свободе, в раме строй­
ного уклада верховной народной власти. «Только в демократи­
ческом строе — писал Руссо — гражданин черпает силу и стой­
кость, и может каждый день своей жизни с чистым сердцем по­
вторять слова, сказанные одним доблестным воеводой в поль­
ском сейме: Malo periculosam libertatem quam quietum servi - 
tium».

Жгучие слова, — которые могут конечно воспламенять зам­
кнутую юную душу! Марат тщательно изучал и Монтескье, 
чему он даст позднее убедительное доказательство. У него пе­
ренял он трезвость мысли, считающейся прежде всего с фак­
тами, и известные приемы работы, напоминающие отчасти тот 
подход к отвлеченной теме, которому мы обязаны «Духом зако­
нов». — Мысли Монтескье, правда, неминуемо должны были 
оказаться в противоречии с учением Руссо, — иллюстрацией 
же этому конфликту является сама Революция. И если можно 
сказать, что теории Монтескье ярко воплотились в Учредитель­
ном собрании, в Декларации человеческих прав, а учение же­
невского пророка — найдет отзвук в действиях Конвента, то 
ведь тот же антагонизм и в самой политической карьере Марата, 
которая и объясняется целиком этой вечной борьбою в нем 
противоречивых идей.

С целью дополнить свое образование Жан Поль совершает 
ряд путешествий, о которых мы, впрочем, плохо осведомлены. 
Некоторый свет на годы его странствований бросают слова Ма­
рата в «Публицисте Французской республики», Publiciste do 
la République française, написанные им за несколько недель до 
его убийства. «Я жил два года в Бордо, десять лет в Лондоне, 
год в Гааге, в Утрехте, в Амстердаме, девятнадцать лет в Па­
риже, исколесил пол Европы». Из этих указаний для биографа 
Марата выясняется прежде всего одна из отличительных его 
черт, культурность, широкий кругозор. Мишлэ отавил вопрос 
— имел ли Марат право на звание врача. Но диплом на звание 
врача, выданный ему 30-го июня 1775 года шотландским уни­
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верситетом Св. Андрея и по всем правилам закона, — был напе­
чатан. Медицинская практика, однако, не могла ни утолять 
его жажду деятельности, ни поглощать всю его изумительную 
работоспособность.

В Марате уже в годы его пребывания в Англии зреет буду­
щий политический писатель.

Англия в конце XVIII столетия являла собою для человека, 
чуткого к общественно-политическим вопросам, увлекательней­
шее зрелище.

Резкий контраст между внешним блеском и бедственным 
состоянием самой страны. Английский парламент — хозяин по­
ложения, так как ведает финансы, власть его едва ли не силь­
нее королевской власти, но утверждает он эту власть во имя и 
в интересах знати, дающей старших в роде Палате Лордов, а 
младших — Палате Общин. Политическая власть находится в 
унижающей ее зависимости от Капитала, а самый Парламент 
гнездо подкупности.

Английский парламент в это примечательное время пра­
вит без славы, мнимой терпимостью и словесным либерализмом 
прикрывая самые неслыханные беззакония.

Марат, живя в Англии при этом режиме, находясь в об­
щении с печатью, своей деятельностью изо дня в день доказы­
вающей преобразовательную мощь свободной мысли, внима­
тельно наблюдает жизнь общества, которому грозит полное раз­
ложение, несмотря на кажущуюся прочность его конституци­
онных форм. Он слушает и впитывает суровые слова проповед­
ников, жаждущих нравственного оздоровления страны, одержи­
мых идеей духовной доблести. Он непосредственный свидетель 
крестового похода методиста Джон Уэслея, бывает, вероятно, в 
часовнях, где оживают обряды моравских религиозных сект, где 
людей связывает глубокая и страстная любовь к человечеству. 
Сам Питт, непримиримый враг Франции, — противупоставляет 
этой скандальной безнравственности самых значительных кру­
гов общества, — свою непреклонную честность, резко обличает 
беззакония, грозит судебной ответственностью ненадежным чи­
новникам, с решимостью древнего трибуна громит лже-патри- 
отов, взяточников, и в те дни, когда несчастная Франция гибнет, 
обессиленная и лишенная возможности отражать удары, отни­
мающие у нее земли, оплодотворенные ее гением, Питт являет
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мятежному изгнаннику пример того, него можно достигнуть 
твердой волей, недоступной низменным соображениям, которые 
разбиваются об его отвагу, как об утес переменчивая волна.

Чтобы понять Марата, уяснить себе, как сложился его ду­
ховный облик и его характер, необходимо учесть, — что далеко 
не все биографы его делают, — влияние среды, в которой он 
провел часть своей жизни. В этой Англии конца XVIII го века, 
реакция, возглавляемая Георгом Ш-ьим, также упорна, как 
прогрессивное движение. Марат — свидетель усилий тори, на­
правленных на восстановление своей власти, промахов Гран- 
вилля, который по характеру своей деятельности, был, пожа­
луй, предтечей жирондистов; он свидетель попыток министер­
ства лорда Норзи — захватить политическую власть. Но он 
также непосредственный наблюдатель напряженной деятельно­
сти печати, которая добивается наконец права печатать поли­
тические прения, подготовляя таким образом и создание тех 
держав, в какие позднее выросли лондонские крупные газеты, 
и сотрудничество всего общества и правительства и как человек, 
вернувшись во Францию во время развивающихся в ней реши­
тельных событий, человек с сложившимся мировоззрением, с 
закаленною волей, мог бы не сравнивать неустанно своей нахо­
дящейся на краю гибели родины с крепнущей в борьбе Англией.

В своих зажигательных письмах, печатавшихся с вынуж­
денными перерывами с января 1769 года по 1772 года в «Public 
advertiser», Юниус, передавал, несколько нажимая быть может 
педаль, чувства негодования английского общества. Он пол­
ными пригоршнями бросает власти и королю оскорбления и уг­
розы. Как позднее «Друг народа», он из стен канцелярий вы­
волакивает на площадь продажных и нерадивых чиновников. 
Еще смелее, под своим именем, с открытым забралом, Джон 
Уильк, основатель английской партии радикалов, настойчиво 
и страстно требует парламентской свободы, какой еще не было 
тогда в Англии. Его периодический памфлет North Briton — на­
падает даже на короля и в такой форме, и с такой резкостью, что 
иные номера немедленно предаются сожжению.

Уильк, вечно выслеживаемый, преследуемый властями, одо­
левает, однако, все помехи, все преграды его деятельности, бла­
годаря только своей героической стойкости и сочувствию об­
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щества, и победителем выходит из своей тюрьмы в иллюмино­
ванный Лондон.

И пример У илька не мог, конечно, не воспламенить страст­
ную сложную душу Марата, тоже мечтавшего о славе, которой 
должна была увенчать его защита народных прав....

* *
*

В Лондоне, в 1772 году тридцатилетний Марат напечатал 
сбою первую книгу «Ап Essay on the Human soul». Когда труд 
этот вышел на французском языке, Вольтер сурово отчитал ав­
тора. Он обрушился на него упреками за неуважительное отно­
шение к предшественникам, за оскорбительные суждения о со­
временниках и древних мыслителях. Он отмечает его обмолвки, 
противоречия и резкости.

«Дредоставьте лучше Богу заботы о человечестве — писал 
Вольтер, — как ни как, а дом свой построил он сам, и вас в уп­
равляющие не звал». — Вся эта книга, по отзыву Вольтера — 
сплошной набор слов.

Суждение это утвердилось за первым произведением Ма­
рата. Но неужели больше ничего и нет в трех томах, изданных 
Мишелем Реем в 1775 году и представляющих теперь библио­
графическую редкость. Мы находим в них, во всяком случае 
интересные страницы о необходимости пользоваться методом 
наблюдения для того, чтобы создать науку о человеке, и выяс­
нения причин для верного учета последствий. Можно даже ска­
зать, что этот врач тогда уже предугадывал то, что в наши дни 
называется грузным словом — психофизиология. Марат вовсе 
не отрицает заслуг Декарта или Монтескье. Но у них не было, 
как и у Гельвеция многих необходимейших знаний. «Вместо 
того, чтобы путем тщательных наблюдений приходить к цельно­
му строю идей, из которых каждая являлась бы логическим вы­
водом, — философы поступали как раз обратно: они измышля­
ли свои учения, они приспосабливали явления к своим идеям, 
и пытались подчинить природу своим суждениям». — Неужели 
так уже вздорны эти слова? В 1775 году переживший себя 
Вольтер уже представляет собою прошлое. Своими усилиями 
выявлять душу в органах, где она сокрыта, своими наблюде­
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ниями над влиянием «материи на мыслящее вещество», сво­
ими изысканиями в области анатомии и одновременно — изу­
чением философии, Марат вышел на путь совершенно новых ме­
тодов научной работы. И нет оснований преувеличивать его 
самоуверенность. — «Верно ли я сам понял — говорит он — 
то, что мнится мне, — так трудно понять? Я чувствую, что мог 
и в этом, и во многом другом ошибаться».

Книга его страдает длиннотами. Неискусно построена, ра­
стянута, многословна. Но едва ли можно утверждать, что она 
умышленно парадоксальна. Автор не отрицает духовного на­
чала жизни. Он только упорно и настойчиво проводит мысль' 
о влиянии нашего физического состояния на наши чувства или 
наши мысли, о бессилии нашем воспринимать или выражать 
безусловно отвлеченность. «Если мы, например, хотим составить 
себе представление о Боге, то мы прежде всего представляем его 
себе с точки зрения человеческих отношений, то как доброго 
отца, то как мудрого, славного короля, или же могущественного 
властелина, или как гневного судью». Если в этой тираде, тде 
немало, конечно, пустозвонства, искать отражения духовного 
облика Марата, то надо его искать и в той главе, например, в 
которой он толкует жалость, как победу социального воспита­
ния над слепым инстинктом, и в его занятнейших страницах о 
душевной мощи человека. Его критический ум не признает 
мнимого бесстрастия философов. Когда Диоген собственноруч­
но возлагает на себя венок, на истмийских играх, и возглашает 
себя победителем человеческих слабостей, он, в действитель­
ности, не больше — как раб своего тщеславия. Марат отри­
цает пресловутую душевную явность героя. Да, конечно, воз­
можность такого явления, как Шарлотта Кордэ — ему и в голо­
ву не приходила.

Есть у Марата другой труд, с которым никак уже нельзя 
не считаться. Это «Цепи рабства» — изданный им на англий­
ском языке в 1774 году и на французском во время Революции. 
По трагическому случайному совпадению, объявление об этой 
книге напечатано было в «Публицисте» — в воскресенье 7-го 
июля 1793 года за несколько дней до убийства автора. Одновре­
менно с этим явлением «Друг народа» — напоминал читателям, 
что Сен Джемс истратил более двух сот тысяч фунтов, чтобы 
только воспрепятствовать появлению этой книги в печати. Кни­
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га эта уверял он — историческая и философская картина 
всех преступлений, коварных уловок и гнусных заговоров, 
к каким прибегают монархи с целью упразднения свободы и 
порабощения народов».

Мысль автора передана в этих словах верно. В этой книге, 
написанной по поводу переизбрания английского парламента, 
Марат выступает, как гражданин мира. Парламент, опозорив­
ший себя подкупностью членов, был накануне падения. Стран­
ствующий лекарь задается целью убедить английских избира­
телей — выбрать просвещенных, честных людей, и вместе с тем 
рисует им все язвы деспотизма и несчетные преимущества сво­
боды. Для того, чтобы написать эту книгу, он проглотил сотни 
томов, перерыл всю историю Англии. Он работал — по его 
словам — чуть не двадцать-двадцать один час в сутки, и пи­
тался одним кофе. Окончательная редакция книги, длившаяся 
три месяца, так истощила его, что он вынужден был разрешить 
себе продолжительный отдых для того, чтобы восстановить свои 
силы. Неожиданная подробность: музыкой наполнял он дни 
своего отдыха.

Как и его учителю Руссо, Марату всюду мерещатся шпионы 
и изменники. Он обвиняет министров в конфискации ящика 
с золотом, посланным ему несколькими объединившимися сою­
зами, группа граждан из Ньюкейсля предлагала ему граждан­
ский венец, но имя его отмечено было красными буквами в за­
писной книжке Георга III. В будущем он собирался дать Фран­
ции новые законы, а пока что задался целью преобразовать 
конституцию в Англии.

Книге «Цепи рабства» — предпослано было длинное обра­
щение к избирателям Великобритании и философское введение 
о теоретической сущности деспотизма. Сама книга разбита 
была на ряд мелких главок. И здесь-то главным образом, и ска­
залось, по крайней мере, в приемах изложения, — влияние 
Монтескье. Политические взгляды автора определяются легко: 
все государства созданы насилием, — законы, в первичной их 
форме, ни что иное, как полицейские правила, — монарху, 
лишь опираясь на пороки своих поданных, удается поставить 
себя в исключительное положение единственного неподвластно­
го законам. — Первый удар, который монархи наносят сво­
боде — не в дерзком попирательстве законов, а в том, что они
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умудряются вовсе заставить забыть об их существовании, — 
каждая государственная власть сильна не своим строем, а нрав­
ственной доблестью граждан. — Купля и продажа вызывает к 
жизни спекуляцию, или образование крепко спаянных групп, 
— где сосредоточивается грозная сила, безграничные возмож­
ности захвата — капитализм (Марат часто повторяет это слово 
и злоупотребляет им) и развращающая роскошь. Это очевид­
ные истины, весьма распространенные в политической литера­
туре XVIII века. Но нельзя никак отказать Марату в широкой 
осведомленности, в серьезном знании истории Европы в тех слу­
чаях, когда он обстоятельно и тщательно освещает приемы, при 
помощи которых в народные массы вносятся нравственная 
скверна и раскол, когда он изобличает деятельность провокато­
ров, когда он рисует слепую беспечность обманутых масс и 
недостойные уловки, имеющие целью — усыпление обществен­
ного негодования, когда он отмечает невежество, как главного 
соучастника деспотизма, когда он говорит о предосторожностях, 
какие следует принимать затем, чтобы военная наука целью 
своею ставила себе охранение интересов родины, а не защиту 
привиллегий. Нельзя так же не отметить отваги Марата не 
только в его выступлениях против королей, злоупотребляющих 
своей властью, но и против глупости толпы, его прозорливую 
оценку техники государственных переворотов, и глубокую лю­
бовь к трудящемуся и страдающему народу, любовь брызжу­
щую из всей этой бездны речей. Нельзя отрицать и силы, 
какою звучат заключительные строки книги: «Участь свободы 
та же, что и всех других земных явлений. Она уступает власти 
всеразрушающего времени, которое все разрушает, невежеству, 
которое все мутит и путает, пороку, который все развращает, и 
силе, которая все сокрушает».

Между 1779 и 1789 гг. Марат напечатал множество науч­
ных сочинений: «Новые открытия о сущности огня», «Исследо­
вания об электричестве», «Основные оптические понятия», 
«Письма о воздухоплавателях и воздухоплавании», «Новые от­
крытии в области света», и другие. Названия этих брошюр 
длинны и вычурны. Марат, очевидно, метит в энциклопеди­
сты. Добавляют ли эти научные работы кое что к заслугам 
Марата, и насколько в них самостоятельности и своеобразия?

Из писем Марата, изданных несколько лет тому назад
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Шарлем Веллеем, видно, что Марат неустанно занимался вся­
кого рода опытами и неустанно полемизировал с академиями 
наук. Он отстаивает вивисекцию во имя мысли, которую он 
так ревностно осуществлял на деле в своей грядущей, поли­
тической деятельности. «Малая доля зла во имя большой доли 
добра»:.

«Если Всевышний пошлет вам долгую жизнь, — писал он 
одному английскому ученому, — вы увидите, что научные ра­
боты над живыми животными, будут производиться по всей 
Франции, как и в Англии. Мы должны изучать природу во 
всех ее проявлениях».

С каким удовольствием он сам применил бы метод виви­
секции к физику Чарлю, с которым была у него получившая 
скандальную огласку ссора, едва не кончившаяся дуэлью.

Марат уверен был в том, что пересоздал не только науку 
о физиологии, но и науку об электричестве и оптике. Если 
еще не больше...

По утверждению доктора Кабанэса, Марата должно счи­
тать одним из непосредственных предшественников великих фи­
зиологов XIX-го века, Кабанэса и Биша. В его книжке об 
электротерапии не мало оригинальных мыслей, ясно изложен­
ных, и научная ценность их выдержала испытание времени. 
Марат страстно и бескорыстно любил науку. Его называли 
иногда врачем «неисцелимых», и это тешило его самолюбие; 
в своих исследованиях он проявил независимость, граничившую 
порою с дерзостью. Но следует ли из этого, что он был ученым? 
Кабанэс утверждает, что его теория о природе огня принята 
теперь во всем мире, и даже Лавуазье не превзошел его в 
этой области. Араго более сдержан в оценке научных заслуг 
Марата: в его научных трудах он видит лишь «кропотливый 
труд», «опыты», выполненные лишь в его воображении, и «фо­
кусничество». Из бесчисленных характеристик, посвященных 
Марату, разве только у Ламарка можно выудить несколько 
сочувственных Марату строк, в которых отмечено «ценное раз­
граничение», сделанное этим неугомонным врачем спорщи­
ком между огнем и светом.

В последние годы, научные труды Марата, часть их, по 
крайней мере, тщательно изучались. Доктор Вигуру, дирек­
тор городского Института электротерапии в Сальпетриере, об­
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виняет Марата в умышленно неверном учете результатов, какие 
давали те или иные его опыты, в замалчивании некоторых со­
временных открытий как, например, изобретение электрометра. 
Он признает за ним, однако, заслугу нескольких свежих, новых 
мыслей, а также неоспоримое диалектическое искусство. Но тем 
не менее считает его «не серьезным ученым, а заносчивым крас­
нобаем». Доктор Фово де Курмель, напротив, видит в Марате, 
в его работах о проницаемости стекла, несомненного предтечу 
Рентгена, ote приписывает ему некоторые открытия, научную 
ценность которых подтвердили позднее работы Броун-Секара 
или Бруарделя. «Мы можем — пишет он, — безо всяких ого­
ворок назвать Марата большим знатоком в области электри­
чества и электротерапии... Олово «франклщшзм», каким 
определяется в медицине статическое электричество, ничем не 
оправдано. Гораздо вернее было бы в этом случае слово — ма- 
ратизм, а главное справедливее».

Профессор Трюк, из Монпелье, писал, что с точки зре­
ния «оккулистической», Марат несомненная научная вели­
чина. Один из профессоров медицинского факультета в Лионе, 
доктор Дидло изучал Марата, как физика. Уже в его поле­
мических статьях он находит те недостатки, которые так резко 
проявились на пути его политической деятельности: жажда 
славы, не останавливающаяся ни перед какими способами до­
стижения беззастенчивость, с какою он чужие гениальные 
открытия называл гипотезами или робкими догадками; дер­
зость, с какою он нападал на противника, его безмерное тще­
славие...

Из его работ в области оптики ничего почти не осталось, 
но считая нескольких заметок о разложении цветов.

Если война, какую он вел против теорий Ньютона, послу­
жила только ко вящей славе гения, недоступного его напад­
кам, то нельзя, однако, не отметить его остроумных опытов, 
которые он производил с исключительным для его эпохи ма­
стерством. В них виден подлинный научный метод, особен­
но в проверке имевшихся уже достижений в области электро­
терапии, и если выводы его остаются лишь на полях научной 
истины, то причина этого в самой сложности задачи.

«Научные труды Марата — пишет профессор Дидло — 
представляют собою несомненную ценность».
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Суждение это, конечно, справедливо. Марат, не будучи 
гениальным человеком, каким он мнил себя, предлагая акаде­
миям «передать им факел, который он держал в своих руках», 
был неутомимо любознателен и, пожалуй, даже одарен научным 
умом. Его работе мешал его неугомонный, необузданный нрав, 
полемическая нетерпимость, ссоры, споры, тормозившие его 
научные исследования.

Немногое ценное, значительное в его научных достиже­
ниях заглушается бурями, какие он сам накликал на себя 
своей страстной несдержанностью.

Для того, чтобы понять, какую острую ненависть мог он 
возбуждать, стоит только прочитать его «Письма о шарлата­
нах наших дней», напечатанные в его же типографии, в 1791 г., 
когда, казалось, он был уже всецело поглощен революцией. Ла­
вуазье? — Фантазер! Пиластр? — Скоморох! Лаплас? — 
Знаменит благодаря своей прекрасной половине! Монж? — 
Ломовая лошадь! Бомэ? — Торгует смородинной настойкой! 
Лаланд? — Нечистоплотная обезьяна! Академии? — Скопи­
ща болтунов, восседающих на лилиях, потчующих друг друга 
скукой и презрением, сочиняющих панегрики изобретателям 
прочных белил, пластырей против мозолей и мазей против 
клопов! Что общего имеют с наукой эти разглагольствования 
о наиболее целесообразной форме парика или крапа? И тем 
не менее, вся эта злобная исступленная брань заглушается 
основною гордою мыслью Марата: «Наука своими достиже­
ниями обязана только усилиям нескольких одиноких людей»...

Эдуард Эррио.

(Продолжение следует).

Перев. А. Д.



В плавильнике.
Окно.

В мое голубое окно,
В бездонное зеркало Ночи,
Мне видеть душою дано 
Горение всех средоточий.

Я вижу, как ходит Луна 
По этому синему полю,
В душе восстают письмена,
И мысль в них скитается вволю.

Я вижу сплетение сил 
В их тайне, в Безбрежность внедренной, 
Идут хороводы светил 
В Бездонности, с духом созвонной.

Вращаются Восемь Лампад,
Лишь семь различаю я оком,
Мне звездный поет водоскат 
О вечном, о мудром, глубоком.

Я вижу колодец веков,
Мерцая, дрожит коромысло, —
Чтоб смысл их для мысли был нов, 
Меняются в пламенях числа.
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Вулкану сверкает вулкан,
В одной лучевой водоверти,
Там вечно-живой океан,
Там новые жизни из смерти.

Погасший проносится шар,
С потухшим встречается шаром, 
Чтоб вдруг, в тайнодействии чар, 
Двойным разразиться пожаром.

В оконченном смерть глубока,
И в сшибке две тьмы закачало, — 
Два солнца зажглись из толчка, 
Конец распалился в начало.

А снизу, и сверху, кругом,
А всюду, и слева, и справа,
Один огневой водоем,
Единая звездная слава.

Где красное — вихри страстей, 
Где белое — бездна зачатий,
Всё русла и русла путей,
Всё разные смыслы печатей.

Из пламени — вскипы воды,
И жизнь — в огнеплещущей яме, 
Звезда говорит до звезды 
И чертит скрижаль остриями.

Гори, победительный свет,
За чашей да здравствует чаша,
Я счастлив, что много планет,
Где счастие глубже, чем наше.
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ПРЕСУЩЕСТВЛЕНИЕ.

Природа являет в несчетной игре и в рядах перемен 
Все то же строенье и вновь разрушенье и окон и стен.

Природа слагает и вновь разлагает свой строй без конца, 
Всегда сохраняя одно выраженье иного лица.

Простонет-ли тигром, змеей проползет-ли, споет соловьем,
В ней все — равновесье, упругая воля в свершенья своем,

И кит-ли в глубинах, и мошка-ли в полдне, и горный-ли склон, 
И ход-ли самума, — им воем в самоличьи единый закон.

Не больше, не меньше, а только и столько, из бездн пустоты. 
Вскипает хотенье, замкнутая цельность, и четки черты.

Природа допустит, Природа посмотрит, построит, '— живи, 
Природа посмотрит, как ты захлебнешься в воде и в крови.

Ты голубь-ли сизый? Ты коршун-ли черный? Дорога одна- 
Живите. Умрите. Картина возникла. И нить сплетена.

Пребудь динозавром, твори суматоху насилий и бед.
За сменой столетий посмотрит ребенок на странный скелет.

А в этом ребенке, что хрупок как стебель, страшнее беда: 
Взростет, — и в  забаву разрушит народы, сожжет города.

Но пеплом пожарищ умножена сила творящей земли.
Из тела-ль Шекспира, из праха-ль вампира, цветы расцвели.

В тот час, как Везувий Помпейскую славу засыпал — для пас, 
Не пело-ли Море, не пели-ли птицы все тот же рассказ?

Вся жизнь мировая в беосчисленных сменах своих перемен 
Есть явленный лик и творимая ткань, и разрушенный плен.

Наполни бокал мой, как кровь темнокрасным, старинным вином, 
И буду я славить на флейте нежнейшей и вихри и гром.
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К СВОЕЙ ПАМЯТНОЙ КНИЖКЕ.

Красная книга прекрасных часов, 
Стройно согласных с мечтаньем.

Звук из сплетения всех голосов, 
Реющих всем Мирозданьем.

Красный мой угол для зоркой души,
Все мои встречи с тобой хороши.

Ты мне калина родимых леоов,
Ты мне цветок при болоте.

Рог перекатный и всклики и зов, 
Красная дичь на охоте.

Алое яблоко в позднем раду,
Пламя костра в застонавшем бреду.

Гроздья рябины осенних часов, 
Осыпь румяной брусники.

Бег до верховий от самых низов, 
Струг н  нападающем всклике.

Кровь, но мою, не чужую, я  жгу,
В красной заре, на крутом берегу.

К. Бальмонт.



Стихи о Москвин.
Татьяне Дриженко-Турско'н.

1.

Я путешественник и чужестранец. 
Москва! Москва! — ты лебединый крик, 
Зима, морозный на щеках румянец.
Веду в дороге путевой дневник:
С пейзанами в харчевнях разговоры, 
Поет на петлях дверь, клубится пар. 
Глаза — большие синие озера,
И песенку заводит самовар.
А люди — великаны, бородатый 
Знакомый с чернокнижием народ; 
Войдут — садятся, бороды — лопатой, 
И чашка водки по рукам плывет. 
Проезжий поп — о вере: стол дубовый 
Гудит, в огне лохматом голова,
Текут из рукописных часословов 
Латынью варварской его слова.
Но хлопая ладонью по мушкетам. 
Разбойники глядят, как темный лес,
И с петушиным пеньем, до рассвета, 
Седлать коней уходят под навес.
Зачем же тихим, тихим океаном 
Душа взволнованная назвалась, 
Гостеприимным паром и приматом 
С мороза в теплых горницах дымясь?

3 Вояя Росспи.
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Скорей, скорей, все дальше, леденея, 
Мечту вздувает ветер, снег валит. — 
Ладьею дымной, солнцем в эмпиреях 
Московия навстречу мне летит.

2.

Приехали и кони наши — в мыле.
Так вот она — величья колыбель!
Я говорил волнуясь о светиле,
Что каждый день встает из их земель. 
Смеялись добродуш1Ю| московиты:
— Зима у нас. ослепли от лучин... — 
Но видел, что гордились домовитым 
Кремлем и ростом сказочным мущин.
А Солнце! — розовое спозаранок — 
Рукой достать! Какая красота!
Вот почему в глазах московитянок 
Волнует ласковая теплота.
Как полюбил я русские рубашки.
За чаем разговоры про народ;
За окнами трещит мороз, а чашки 
Дымят, и голос мне грудной поет. 
Колокола к вечерне надрывают 
Всю нежность теплых бархатных басов, 
В них жалоба такая же грудная 
На жаркие подушки теремов...

3.

Необычаен этот милый город —
Весь розовый в кострах и в серебре. 
Где вспоминают Индию соборы,
Грустят о нежной дорогой сестре. 
Озябла стража в инее мохнатом, 
Скрипят полозья, и бежит народ 
На башенных кремлевских циферблатах 
Судьба векам счисление ведет. 
Индейская царевна в смольных косах,


























































































































































































































































































































